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NEGOCIOS ESTRANGEIROS

Decreto n.° 32/2017
de 25 de outubro

A Republica Portuguesa e a Republica Checa assinaram
0 Acordo de Cooperacgdo nos dominios da Lingua, Cultura,
Educacdo, Ciéncia, Juventude e Desporto, em Praga, a 1 de
julho de 2015, que tem como objetivo essencial promover
a cooperacdo bilateral nos dominios da lingua, cultura,
educacdo, ciéncia, juventude e desporto e, assim, fortalecer
as relagdes historicas e de amizade entre os dois Estados
e os seus nacionais e fomentar o conhecimento e a com-
preensao mutuos das suas respetivas culturas.

Neste sentido, € prevista a cooperacao entre as instituigdes
competentes nas matérias sobre as quais versa o Acordo, a
promogao do conhecimento das diversas areas da cultura dos
dois Estados, o intercaimbio de documentagao e de pessoas
e a participagdo em eventos culturais de ambas as Partes.

Assim:

Nos termos da alinea ¢) don.° 1 do artigo 197.° da Cons-
tituicdo, o Governo aprova o Acordo de Cooperacao entre
a Republica Portuguesa e a Reptiblica Checa nos dominios
da Lingua, Cultura, Educagdo, Ciéncia, Juventude e Des-
porto, assinado em Praga, a 1 de julho de 2015, cujo texto,
nas versdes autenticadas nas linguas portuguesa, checa e
inglesa, se publica em anexo.

Visto e aprovado em Conselho de Ministros de 28 de
setembro de 2017. — Antonio Luis Santos da Costa — Au-
gusto Ernesto Santos Silva — Luis Filipe Carrilho de
Castro Mendes — Manuel Frederico Tojal de Valsassina
Heitor — Tiago Branddo Rodrigues.

Assinado em 9 de outubro de 2017.

Publique-se.

O Presidente da Republica, MARCELO REBELO DE SOUSA.
Referendado em 16 de outubro de 2017.

O Primeiro-Ministro, Antonio Luis Santos da Costa.

ACORDO DE COOPERAGAO ENTRE A REPUBLICA PORTUGUESA
E AREPUBLICA CHECA NOS DOMINIOS DA LINGUA,
CULTURA, EDUCAGCAO, CIENCIA, JUVENTUDE E DESPORTO

A Republica Portuguesa e a Reptiblica Checa (doravante
designadas por as «Partes»):

Animadas pelo desejo de desenvolver e aprofundar os
lagos de amizade entre os cidaddos da Republica Portu-
guesa ¢ os cidaddos da Republica Checa;

Motivadas pelo interesse em aprofundar o conhecimento
mutuo entre os povos de ambos os paises;

Conscientes das vantagens decorrentes do fortaleci-
mento da cooperagdo nos dominios da lingua, cultura,
educacdo, ciéncia, juventude e desporto;

Com o objetivo de apoiar e desenvolver a cooperagio
mutua com base na igualdade de direitos e no respeito
reciproco da soberania e da independéncia nacionais;

acordam no seguinte:
Artigo 1.°
Dominios de cooperacio

As Partes encorajam e promovem a coopera¢ao mutua
nos dominios da lingua, cultura, educagéo, ciéncia, juven-
tude e desporto.
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Artigo 2.°
Criacao de leitorados

Cada uma das Partes promove a criacao ou o funciona-
mento de leitorados, bem como a organizacdo de cursos
das respetivas linguas e literaturas, nas universidades ou
noutras instituigdes de ensino superior existentes no ter-
ritorio da outra Parte.

Artigo 3.°
Bolsas de estudo

1 — Cada uma das Partes envida esfor¢os no sentido
de conceder bolsas de estudo a estudantes e professores
do Estado da outra Parte, e promove a sua participacdo
em cursos especificos e na formagdo, nomeadamente, no
dominio da lingua e cultura.

2 — As matérias a que se referem as bolsas de estudo,
bem como as respetivas condi¢des, duracao e modalidades
de financiamento, serdo definidas nos Programas de Coo-
peragdo previstos no artigo 13.° do presente Acordo.

Artigo 4.°
Formacio no dominio da Lingua

As Partes consideram, de acordo com o Direito em vigor
nos respetivos Estados, o ensino da lingua portuguesa na
Republica Checa e da lingua checa na Republica Portu-
guesa, a nivel dos ensinos basico e secundario, e promovem
a participag¢do de professores e alunos na realizagdo de
projetos de cooperagao.

Artigo 5.°
Instituicdes culturais

1 — As Partes apoiam reciprocamente a atividade de
institui¢des culturais existentes no territorio da outra Parte,
de acordo com o Direito vigente no seu territdrio.

2 — Consideram-se «institui¢des culturais» os centros
culturais, centros de lingua, bibliotecas e outras organiza-
¢des que possam também estar envolvidas em atividades
em consonancia com os objetivos do presente Acordo.

Artigo 6.°
Cooperacio no dominio da cultura

Com o objetivo de aprofundar o conhecimento mutuo
e o didlogo intercultural entre as duas nagdes, as Partes
promovem, no dominio da cultura, e de acordo com os prin-
cipios da Convengao sobre a Protecdo e Promogao da Di-
versidade das Expressoes Culturais da UNESCO de 2005:

a) A cooperagdo direta e o desenvolvimento de relagdes
mutuas entre as instituigdes, organizagoes e individuos
ligados a todas as areas da cultura;

b) A cooperacdo direta e a troca mutua de informagdes
e experiéncias entre os especialistas de varias areas da
cultura;

¢) O intercambio mutuo de eventos culturais organiza-
dos por instituigdes e organizacdes culturais portuguesas
e checas, no respeito dos principios e normas consagrados
na Convencao sobre Imunidades Jurisdicionais dos Esta-
dos e dos seus Bens das Nag¢des Unidas de 2004, embora
reconhecendo que as respetivas imunidades jurisdicionais
dos Estados sdo parte do Direito internacional consuetu-
dinario;
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d) A participacdo de artistas, agrupamentos e especia-
listas portugueses e checos em festivais culturais interna-
cionais, competi¢goes, encontros, oficinas criativas, semi-
narios, conferéncias, simposios e outros eventos similares
organizados no territério da outra Parte.

Artigo 7.°
Cooperagio no dominio dos ensinos basico e secundario

Com vista a desenvolver a cooperacdo no dominio da
educacdo, as Partes promovem o intercambio mutuo de
professores dos ensinos basico e secundério e o respetivo
acesso a institui¢oes de ensino e de formagao, através de:

a) Cooperagdo entre estabelecimentos de ensino;

b) Participag¢do em congressos, coloquios, seminarios
e conferéncias;

¢) Troca de documentacdo e de informacgao sobre os
sistemas de ensino dos dois paises.

Artigo 8.°

Reconhecimento mituo de equivaléncias de estudos no dominio
dos ensinos basico e secundario
e do ensino secundario superior vocacional

As Partes cooperam na avaliagdo de certificados dos
ensinos basico e secundario, e do ensino secundario su-
perior vocacional, com vista a facilitar o reconhecimento
de equivaléncias daqueles documentos, de acordo com o
Direito interno em vigor das duas Partes.

Artigo 9.°

Reconhecimento mituo de equivaléncias de estudos
na area do ensino superior

Ambeas as Partes promovem o intercambio de informa-
¢do sobre os respetivos sistemas de ensino superior, com
vista a facilitar o reconhecimento de diplomas, de acordo
com o respetivo Direito interno.

Artigo 10.°

Intercimbio de informacdes nos dominios da ciéncia,
tecnologia e ensino superior

As Partes manifestam o seu interesse em conhecer o
sistema de ciéncia, tecnologia e ensino superior da outra
Parte e, para esse efeito, promovem, através das respetivas
instituicdes competentes, o intercdmbio de documentagao,
informacao e publicagdes, nomeadamente, no dominio do
ensino superior.

Artigo 11.°

Cooperagio institucional nos dominios de ciéncia,
tecnologia e ensino superior

1 — As Partes fomentam a cooperacdo direta entre
as respetivas instituicdes competentes nos dominios da
ciéncia, tecnologia e ensino superior, nomeadamente, no
quadro dos Programas Comunitarios de Educagio e For-
macao e dos Programas-Quadro de Investigacao Cientifica,
os quais visam promover o Espaco Europeu de Ensino
Superior e o Espaco Europeu de Investigagdo, tendo em
conta os objetivos da Estratégia Europa 2020 e a evolucao
atual da implementacao nacional do Processo de Bolonha,
nos dois paises.

2 — As Partes promovem a cooperagao direta existente
entre o Ministério da Educacdo e Ciéncia da Republica
Portuguesa e a Academia das Ciéncias da Republica Checa
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e promovem, igualmente, o estabelecimento de coope-
ragdo direta deste Ministério com outras instituigdes da
Republica Checa.

Artigo 12.°
Cooperacio nos dominios da juventude e desporto

1 — As Partes apoiam e encorajam a cooperagdo entre
organizagdes juvenis das Partes através da troca de infor-
macdo e documentagdo, com o objetivo de aprofundar o
conhecimento mutuo da realidade juvenil de cada um dos
paises.

2 — As Partes promovem a cooperagdo no dominio do
desporto e, a pedido, trocam informagdo sobre aspetos
legais e organizativos no dominio do desporto e facultam
informagdes dos contactos das respetivas organizacdes
desportivas.

Artigo 13.°
Programas de Cooperacio

As respetivas autoridades das Partes podem elaborar
Programas de Cooperagdo por um periodo de tempo es-
pecifico, com vista a implementacdo do presente Acordo
e estabelecer formas de cooperagdo especificas.

Artigo 14.°
Relacdes com outras convengoes internacionais

As disposi¢des do presente Acordo ndo prejudicam os
direitos e obrigagdes resultantes de outras convengdes
internacionais, das quais ambas as Partes sdo parte.

Artigo 15.°
Solucio de controvérsias

Qualquer controvérsia relativa a interpretacdo e aplica-
¢do do presente Acordo sera solucionada, por via diplo-
matica, através de negociacao.

Artigo 16.°
Vigéncia e dentincia

1 — O presente Acordo permanecera em vigor por um
periodo de tempo ilimitado.

2 — Qualquer uma das Partes pode, a qualquer mo-
mento, denunciar o presente Acordo mediante notificagdo
prévia, por escrito e por via diplomatica.

3 — O presente Acordo cessa a sua vigéncia dois meses
apos a data da rececdo da respetiva notificagdo.

4 — A denuncia do presente Acordo ndo afetara os pro-
gramas de intercadmbio, planos ou projetos em curso, salvo
se acordado em contrario pelas Partes.

Artigo 17.°

Entrada em vigor

O presente Acordo entra em vigor sessenta dias apos a
rece¢do da ultima notificagdo, por escrito e por via diplo-
matica, de que foram cumpridos os requisitos de Direito
interno das Partes necessarios para o efeito.

Artigo 18.°
Cessacdo de vigéncia de acordo anterior

Com a entrada em vigor do presente Acordo, o Acordo
Cultural assinado em Lisboa, aos 12 de junho de 1976,
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pelos Governos da Republica Portuguesa e da Republica
Socialista da Checoslovaquia, cessa a sua vigéncia.

Artigo 19.°
Registo

A Parte em cujo territdrio o presente Acordo for assi-
nado submeté-lo-4, para registo, junto do Secretariado
das Nagodes Unidas, imediatamente apos a sua entrada
em vigor, nos termos do artigo 102.° da Carta das Nagdes
Unidas, devendo, igualmente, notificar a outra Parte da
conclusdo deste procedimento e indicar-lhe o nimero de
registo atribuido.

Feito em Praga, a 1 de julho de 2015, nas linguas por-
tuguesa, checa e inglesa, sendo todos os textos igualmente
auténticos. Em caso de divergéncia de interpretacao, pre-
valecera a versdo na lingua inglesa.

Pela Republica Portuguesa:
i MVM

Pela Republica Checa:

Dohoda
mezi Portugalskou republikou
a Ceskou republikou o spoluprici v oblasti jazyka, kultury,
$kolstvi, védy, mlddeZe a sportu

Portugalska republika a Ceské republika (dale uvadéné jako ,,smluvni strany™),

vedeny pFanim rozvijet a prohlubovat pfatelské vztahy mezi obCany Portugalské republiky
a obtany Ceské republiky, .

ve snaze prohlubovat vz4jemné poznavani lidu obou zemi,

v&domy si vyhod vyplyvajicich z posilovani spolupréce v oblasti jazyka, kultury, Skolstvi,
v&dy, mladeZe a sportu,

s cilem podporovat a rozvijet vzdjemnou spolupraci zaloZenou na zésadéch rovnopravnosti

a vzjemné ticty k nérodni svrchovanosti a nezévislosti,
se dohodly takto:
Clanek 1
Oblasti spoluprice

Smluvni strany budou podporovat a prosazovat vzijemnou spoluprici v oblastech
jazyka, kultury, Skolstvi, védy, mladeZe a sportu.
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Clanek 2

Zakladani lektoratii

Kazdé ze smluvnich stran bude podporovat zakladini nebo &innost lektoratd
aorganizovani kurzd piisluSného jazyka a literatury na univerzitich nebo v jinych

vysokogkolskych institucich pisobicich na izemi druhé smluvni strany.

Clének3
Studijni stipendia
1. Kazdd ze smluvnich stran se vynasnaZi poskytovat stipendia studentiim

autitelim ze statu druhé smluvni strany a bude podporovat jejich wi¢ast v konkrétnich

kurzech a $kolenich zaméfenych zejména na jazyk a kulturu.

2. Obory, podminky, doba trvani a zplisob financovani téchto stipendii budou
stanoveny v programech spolupréce podle &ldnku 13 této dohody.

Clanek 4
Jazykova pFiprava

V souladu se zakony platnymi v piisluiném staté zvazi smluvni strany zavedeni
vjuky portugalského jazyka v Ceské republice a vyuky Seského jazyka v Portugalské
republice, a to i na zékladnich a stfednich Skolach, a budou podporovat zapojeni uciteld

a Zkl do uskute¢iovani spoletnych projektd.

Clanek 5
Kulturni instituce

1. Smluvni strany budou vzédjemnd podporovat &innost kulturnich instituci
zalovenjch apisobicich na tzemf druhé smluyni strany ve shod# s jejimi platnymi
pravnimi pfedpisy.

2. ,Kulturnimi institucemi” se rozumé&ji kulturni centra, jazykova centra, knihovny

a dal3i organizace, které se rovn&z mohou podilet na ¢innostech odpovidajicich cilim této

dohody.

Clinek 6
Spolupréce v oblasti kultury

V zdjmu prohlubovani vzdjemného poznavani a interkulturniho dialogu mezi obéma
nérody budou smluvni strany v oblasti kultury podporovat v souladu se zésadami Umluvy
o ochrang a podpofe rozmanitosti kulturnich projevii (UNESCO, 2005):

a) primou spolupraci a prohlubovani vzdjemnych vztahi mezi institucemi, organizacemi

a jednotlivei plisobicimi ve vech oblastech kultury,

b) piimou spoluprici a vzijemnou vyménu informaci a zkuSenosti mezi odborniky

z riiznjch oblasti kultury,

C,

<

vzéjemnou vyménu kulturnich akei pofadanych portugalskymi a Eeskymi kulturnimi
institucemi a organizacemi pfi respektovéni zasad a norem -obsazenjch v Umluvé
Organizace spojenych narodl o jurisdik&nich imunitach statd a jejich majetku Z roku
2004 stim, Ze jurisdikéni imunity statd jsou soudasti mezindrodniho obyZejového
préva,

d) udast portugalskych a Zeskych umélcd, souborii a odborniki na mezinirodnich
kulturnich ~ festivalech, —soutZich, setkanich, tvirdich dilnach, seminé¥ich,
konferencich a sympoziich a dal§ich obdobnych akcich pofadanjch na izemi druhé

smluvni strany. '
Clanek 7
Spoluprice v oblasti zakladniho a stfedniho vzdélavani

Smluvni strany budou v zajmu rozvoje spoluprice v oblasti vzd&lavani podporovat
vzijemnou vyménu uditeld zdkladnich a stfednich Skol a jejich pfistup do vzd&lavacich
a Skolicich instituci prostfednictvim:

a) spoluprce mezi Skolami;
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b) G&asti na kongresech, kolokviich, seminéfich a konferencich;

¢) vymény dokumentace a informaci o Skolskych systémech v obou zemich.

Clének 8
Vzéjemné uzndvani studia v oblasti zdkladniho, stfedniho a vy$siho odborného
vzdélavani
Smluvni strany budou spolupracovat pfi posuzovani dokladt o zékladnim, stfednim
a vyS§im odborném vzd&lani scilem umoZnit wzndni rovnocennosti téchto dokladd

v souladu s pravnimi pfedpisy obou smluvnich stran.

Clanek 9
Vzéjemné uznavini studia v oblasti vysokého Skolstvi

Obé¢ smluvni strany budou podporovat vyménu informaci o svjch systémech
vysokého Skolstvi scilem usnadnit uzndvani diplomd vsouladu se svymi pravnimi
pledpisy.

Clanek 10
Vyména informaci v oblasti védy, technologii a vysokého kolstvi

Smluvnf strany vyjadfuji z4jem na poznéni systému védy, technologii a vysokého

$kolstvi druhé smluvni strany a budou za timto igelem podporovat vyménu dokumentace,

informaci a publikaci prostfednictvim pfisluinych. instituci, zejména v oblasti vysokého
Skolstvi.

Clanek 11
Spoluprace mezi institucemi v oblasti védy, technologii a vysokého §kolstvi

1. Smluvni strany budou podporovat piimou spoluprici mezi piislusnymi
institucemi plsobicimi v oblasti v&dy, technologii a vysokého Skolstvi, a to zejména
vramci Evropského programu pro vychovu a vzdélavani a Rdmcovych programi pro
védecky vyzkum, jejichz cilem je podpora Evropského prostoru vysokoSkolského
vzdélavéni a Evropského prostoru vyzkumu, s ohledem na cile stanovené strategii Evropa
2020 a na aktudlni pokrok v zavédéni Bolofiského procesu na vnitrostatni tirovni-v obou
zemich.

2. Smluvni strany budou podporovat stivajici pfimou spoluprici mezi Akademii
véd Ceské republiky a Ministerstvem 8kolstvi a védy Portugalské republiky a podpoti
rovné? zavidéni ptimé spolupréce tohoto ministerstva s daliimi institucemi v Ceské

republice.
Clének 12

Spolupréce v oblasti mlddeZe a sportu

1. Smluvni strany budou podporovat a podnécovat spolupréci mezi mléddeZnickymi
organizacemi smluvnich stran vyménou informaci a dokumentace s cilem doséhnout

lepsiho vzéjemného porozuméni mezi mlddeZi obou zemi.

2. Smluvni strany budou podporovat spolupraci v oblasti sportu a na vyZadani si
budou vyméfiovat informace o organizatnich a prévnich aspektech voblasti sportu

a poskytnou kontaktni informace o pifslu$nych sportovnich organizacich.

Clének 13
Programy spoluprice

Piisluiné orgny smluvnich stran mohou za tulelem provadéni této dohody
astanoveni konkrétnich forem spoluprice sjednat Programy spoluprice na konkrétni
obdobi.

Cldnek 14
Vztah k jinym mezindrodnim dohoddm

Ustanoveni této dohody neovliviiuji prdva a povinnosti vyplyvajici z mezinirodnich

smiuv, jejichz smluvnimi stranami ob& smluvni strany jsou.
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Clanek 15
ReSeni spori
Jakékoli spory ohledn& vykladu & provadéni této dohody budou feSeny jedndnim

diplomatickou cestou.

Clének 16
Trvani a ukon&eni

1. Tato dohoda je sjedndna a ziistane v platnosti po dobu neur&itou.

2. Ka¥d4 smluvni strana miZe tuto dohodu kdykoli ukongit pisemnym ozndmenim
zaslanym diplomatickou cestou.

3. Platnost této dohody bude ukonfena dva mésice po dni dorudeni takového
oznameni. ‘

4. Pokud se smluvni strany nedohodnou jinak, nebude mit ukonleni platnosti této

dohody vliv-na jiZ uskutedtiované vyménné programy, plany a projekty.

Clanek 17
Vstup v platnost

Tato dohoda vstoupi v platnost Sedesit dni po dorueni diplomatickou cestou
pozdgjstho pisemného ozndmeni, kterym se smluvni strany informuji, Ze byly splngny

vnitrostatni postupy kazdé ze smluvnich stran nutné pro vstup dohody v platnost.

Clanek 18
Ukonéeni platnosti pfedchozi dohody

Dnem vstupu této dohody v platnost bude ukondena platnost Kulturni dohody mezi
vladou Portugalské republiky a vladou Ceskoslovenské socialistické republiky podepsané
v Lisabonu 12. &ervna 1976.

Clanek 19

Registrace
V souladu s &lankem 102 Charty Spojenych ndrodil ta smluvni strana, na jejimz
uzemi bude tato dohoda podepsdna, pfedloZi tuto dohodu po jejim vstupu

v plainost k registraci Sekretariatu Organizace spojenych nérodi a oznimi druhé smluvni

strané provedeni registrace a registragni &islo dohody.

v y—
Dino v.Hnaze. ane J..Cervence “ots ve dvou

pitvodnich vyhotovenich v jazyce portugalském, Geském a anglickém, pfiemZ vSechna
znéni maji stejnou platnost. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znZni

v jazyce anglickém.

ZA PORTUGALSKOU REPUBLIKU . ZA CESKOU REPUBLIKU

\@\MM

AGREEMENT BETWEEN THE PORTUGUESE REPUBLIC AND
THE CZECH REPUBLIC ON COOPERATION IN THE FIELDS
OF LANGUAGE, CULTURE, EDUCATION, SCIENCE, YOUTH
AND SPORTS.

The Portuguese Republic and the Czech Republic (here-
inafter referred to as the “Parties”):

Desiring to develop and deepen the friendly relations
between the citizens of the Portuguese Republic and the
citizens of the Czech Republic;

Striving to deepen mutual awareness of the people of
both countries;

Aware of the advantages ensuing from the strengthening
of cooperation in the fields of language, culture, education,
science, youth and sports;
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With the aim to support and develop mutual cooperation
based on the principles of equality and mutual respect for
national sovereignty and independence:

have agreed as follows:

Article 1

Fields of cooperation

The Parties shall encourage and promote mutual co-
operation in the fields of language, culture, education,
science, youth and sports.

Article 2
Establishment of lectorates

Each of the Parties shall promote the founding or ac-
tivities of lectorates and organization of courses of the
respective language and literature at universities or other
higher education institutions active in the territory of the
other Party.

Article 3
Study scholarships

1 — Either Party shall endeavour to provide scholar-
ships to students and teachers of the State of the other Party
and shall promote their participation in specific courses and
training, particularly in the field of language and culture.

2 — The fields, conditions, duration and form of fi-
nancing of these scholarships will be specified in the pro-
grammes of cooperation according to article 13 of this
Agreement.

Article 4
Language training

In accordance with the legislation in force in the respec-
tive State, the Parties shall consider having Portuguese
language classes in the Czech Republic and Czech lan-
guage classes in the Portuguese Republic included at the
level of primary and secondary schools and shall promote
the participation of teachers and pupils in the realization
of joint projects.

Article 5

Cultural institutions

1 — The Parties shall mutually promote activities of
cultural institutions founded and active in the territory of
the other Party in accordance with its laws and regulations
in force.

2 — “Cultural institutions” are cultural centres, lan-
guage centres, libraries and other organizations which
may be also engaged in activities in line with the goals of
this Agreement.

Article 6
Cooperation in the field of culture

In order to deepen mutual awareness and intercultural
dialogue between the two nations, the Parties shall, in the
field of culture, promote, in accordance with the principles
of the 2005 UNESCO Convention on the Protection and
Promotion of the Diversity of Cultural Expressions:

a) Direct cooperation and deepening of mutual relations
between institutions, organizations and individuals active
in all fields of culture;

Diario da Republica, 1.° série—N.° 206—25 de outubro de 2017

b) Direct cooperation and mutual exchange of informa-
tion and experience between experts in various fields of
culture;

¢) Mutual exchange of cultural events organized by
Portuguese and Czech cultural institutions and organiza-
tions, respecting the principles and standards contained
in the 2004 United Nations Convention on Jurisdictional
Immunities of States and Their Property while recognizing
that respective jurisdictional immunities of States are part
of customary international law;

d) Participation of Portuguese and Czech artists, en-
sembles and experts in international cultural festivals,
competitions, meetings, workshops, seminars, conferences
and symposia and other similar events organized in the
territory of the other Party.

Article 7
Cooperation in the field of primary and secondary education

In order to develop cooperation in the field of education,
the Parties shall promote mutual exchange of primary and
secondary school teachers and their access to educational
and training institutions through:

a) Cooperation among school institutions;

b) Participation in congresses, colloquia, seminars and
conferences;

¢) Exchange of documents and information regarding
the school systems in both countries.

Article 8

Mutual recognition of study in the fields of primary, secondary
and upper secondary vocational education

The Parties shall cooperate in assessing certificates of
primary, secondary and upper secondary vocational educa-
tion with the aim to enable the recognition of equivalence
of these documents in accordance with laws and regulations
of the two Parties.

Article 9
Mutual recognition of study in the field of higher education

Both Parties shall promote an exchange of information
on the respective higher education systems, in order to
facilitate the recognition of diplomas, in compliance with
its laws and regulations.

Article 10

Exchange of information in the field of science, technology
and higher education

The Parties express their interest in learning about the
system of science, technology and higher education of
the other Party and to this purpose they shall promote the
exchange of documentation, information and publications
through the respective institutions, especially in the field
of higher education.

Article 11

Institutional cooperation in the field of science, technology
and higher education

1 — The Parties shall promote direct cooperation be-
tween the respective institutions active in the field of sci-
ence, technology and higher education, especially in the
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framework of the European Programme for Education
and Training and Framework Programmes for Scientific
Research, which aim to promote the European Area of
Higher Education and European Area of Research, with
respect to the goals set in the Europe 2020 Strategy and
the current progress in the implementation of the Bologna
Process at the national levels of both countries.

2 — The Parties shall promote the existing direct co-
operation between the Ministry of Education and Science
of the Portuguese Republic and the Academy of Sciences
of the Czech Republic and shall also promote the imple-
mentation of direct cooperation of this Ministry with other
institutions in the Czech Republic.

Article 12
Cooperation in the field of youth and sports

1 — The Parties shall support and encourage coopera-
tion between youth organizations of the Parties by means
of exchange of information and documentation with the
aim to achieve better mutual understanding between the
youth of both countries.

2 — The Parties shall promote cooperation in the field
of sports and, upon request, shall exchange information
on organizational and legal issues in the field of sports
and provide contact information on the respective sports
organizations.

Article 13
Programmes of cooperation

The respective authorities of the Parties can conclude
Programmes of Cooperation for a specific period of time in
order to implement this Agreement and establish specific
forms of cooperation.

Article 14
Relations to other international agreements

The provisions of this Agreement do not affect the rights
and obligations derived from international conventions to
which both Parties are party.

Article 15

Resolution of disputes

Any dispute regarding the interpretation or application
of this Agreement shall be resolved by negotiation, through
the diplomatic channels.

Article 16
Duration and termination

1 — This Agreement is and will remain in force for an
unlimited period of time.

2 — Either Party may, at any time, terminate this Agree-
ment upon a prior notification in writing through diplo-
matic channels.

3 — This Agreement shall terminate two months after
the receipt of such notification.

4 — Unless the Parties agree otherwise, the termination
of this Agreement shall not affect the already ongoing
exchange programmes, plans and projects.

5789

Article 17
Entry into force

This Agreement shall enter into force sixty days after
the reception of the latter of the notifications, in writing
and through diplomatic channels, conveying the comple-
tion of the internal procedures of each Party required for
that purpose.

Article 18

Termination of Previous Agreement

Upon the entry into force of this Agreement, the Cultural
Agreement signed in Lisbon, on the 12" June 1976, by
the Governments of the Portuguese Republic and of the
Czechoslovak Socialist Republic, shall be terminated.

Article 19
Registration

Upon the entry into force of this Agreement, the Party
in whose territory it is signed shall transmit it to the Secre-
tariat of the United Nations for registration, in accordance
with Article 102 of the Charter of the United Nations,
and shall notify the other Party of the completion of this
procedure as well as of its registration number.

Done at Prague on July, 1, 2015, in two original copies,
in Portuguese, Czech and English, all texts being equally
authentic. In case of differing interpretation, the English
text shall prevail.

For the Portuguese Republic:

For the Czech Republic:

FINANCAS

Declaragao de Retificagdo n.° 36/2017

Por ter sido publicada com inexatiddao no Didrio da
Republica, 1.7 série, n.° 190, de 2 de outubro de 2017,
a Portaria n.° 293/2017, de 2 de outubro, procede-se as
seguintes retificagoes:

No artigo 3.°, alinea /), onde se 1é:

«h) Exportagdo correta o ficheiro SAF-T (PT), sem
erros de estrutura e conteudo, suportado em controlos
que impegam a exportagdo de dados invalidos, incom-
pletos ou duplicados;»



